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PÉCSETT. Mária-u. 1. n ,
a kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó íöl- 

szólalisok intézendók.
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P O L I T I K A I  N A P I L A P

& z « rk a iz lö l iro d a ;

PÉCSÉIT, üána-itca 1. s .
a kir. tábla áteilenáben.

hová a lap szellemi reszo 
illető minden közieméi

in*. zendő.

Kéziratot vissza nem adur.k

H ird e té se ke t
a Kiadóhivatal vese • 1

Talpnyaló városok.
Péc», 1897 február 21.

A  t ö r v é n y h a t ó s á g o k n a k  —  e d d i g  l e g ]  
a la b b  m é g  — - m e g v a n  a z  a  j o g u k ,  h o g y  
a  h e l y i  ö n k o r m á n y z a t  ü g y e i n  k ív ü l  o r s z á ­
g o s  d o l g o k k a l  i s  f o g l a l k o z h a t n a k ,  e z e k b e n  
v é l e m é n y t  n y i l v á n í t h a t n a k ,  f e l í r h a t n a k  a  
k o r m á n y h o z  é s  a  t ö r v é n y h o z á s h o z .  É s  a  
m a g y a r  t ö r v é n y h a t ó s á g o k ,  d a c a r a  a n n a k ,  
h o g y  a  d i c s ő  s z a b a d e l v ű  p á r t  u r a l m a  a l a t t  
ö n k o r m á n y z a t u k  k i l e t t  f o r g a t v a  a  m a g a  
v a l ó s á g á b ó l  é s  s z e r v e z e t ü k b e n  a z  e l l e n á l ­
l á s i  k é p e s s é g n e k  m é g  a  c s i r á j a  i s  e l f o j t a -  
t o t t ,  m é g i s  i g y e k e z t e k  m i n d i g  h a n g o t  a d n i  
a n n a k  a z  i g a z i  n e m z e t i  k ö z é p ü l e t n e k ,  a  
m e l y  a  m i  h a z u g  n é p k é p v i s e l e t i  r e n d s z e ­
r ü n k  m e l l e t t ,  a  k é p v i s e l ő h á z  t e r m é b e n  m á r  
n e m  é r v é n y e s ü l h e t  s o h a .

S a j n o s ,  h o g y  a z  u t ó b b i  id ő b e n  m á r  
k ü l ö n b s é g e t  k e l l  t e n n ü n k  e b b e n  a  t e k i n ­
t e t b e n  t ö r v é n y h a t ó s á g  é s  t ö r v é n y h a t ó s á g  
k ö z ö t t .  H a  a  n e m z e t n e k  v a l a m i  v i t á l i s  
é r d e k é r ő l  v a n  s z ó ,  h a  a  n e m z e t i  k e g y e l e t  
m e g n y i l a t k o z á s a  v a g y  a n e m z e t e t  m e g a l á z ó  
v a l a m e l y  d u r v a  s é r e l e m  o r v o s l á s a  é r d e k é ­
b e n  k e l l  o r s z á g o s  m o z g a l m a t  i n d í t a n i  : 
a k k o r  m i n d i g  v a l a m e l y i k  v á r m e g y e  t ö r ­
v é n y h a t ó s á g i  t e r m é b ő l  in d u l  ki a z  e l s ő  
l ö k é s ;  h a  p e d i g  a z  i l y k é p  m e g i n d u l t  m o z ­
g a l o m  m á r  o l y  m é r v e k e t  k e z d  ö l t e n i ,  h o g y  
a z  a z  i d e g e n  é r d e k e k  j á r m á b a  h a j t o t t  u d ­
v a r o n c  k o r m á n y t  f e s z é l y e z n i  k e z d i ,  v a g y  
h a  a  k o r m á n y n a k  v a l a m e l y  n e m z e t r o n t ó  
t e r v é h e z  k ü l s ő  b á t o r í t á s r a  v a n  s z ü k s é g e  :

a k k o r  m i n d i g  a k a d  v á r o s i  t ö r v é n y h a t ó ­
s á g ,  a m e l y  k é s z s é g e s e n  n y ú j t  s e g é d k e z e t  
a  n e m z e t i  e r ő t  k é p v i s e l ő  ö s s z h a n g  m e g ­
z a v a r á s á r a .  v a g y  n e m  h a b o z ik  o l y a n  s z a -  
b a d s á g g y i l k o s  e s z m é k e t  i s  f e l v e t n i ,  a  m e ­
ly e k e t  a  k o r m á n y  m é g  a  s a j a t  k r e a t ú r á i b ó l  
ö s s z e v e r ő d ö t t  p a r l a m e n t  e l é  s e m  m e r  k ü l s ő  
n ó g a t á s  n é l k ü l  t e r j e s z t e n i .

M á r  a z  1 8 9 2 - i k  é v i  o r s z á g g y ű l é s  
s z ü l e t é s e k o r  n y í l t  t i t o k  v o l t  a „ s z a b a d e l v ű *  
k o r m á n y n a k  a z  a t ö r e k v é s e ,  h o g y  b é k ó b a  
v e r j e  a  k é p v i s c ’ő l i a z  s z ó l á s s z a b a d s á g á t ,  d e  
h á t  e z  o l y  v i s s z a t a s z í t ó  d o lo g n a k  t e t s z e t t ,  
h o g y  a k o r m á n y  j ó n a k  lá t t a  t e r v é v e l  e l ő  
s e m  h o z a k o d n i ,  h a n e m  m e g e l é g e d e t t  a z z a l ,  
h o g y  f e l f e d e z t e  a z  o r s z á g  l e g e r o s z a k o s a b b  
e m b e r é t  é s  b e l e ü l t e t t e  a  k é p v i s e l ő h á z  e l ­
n ö k i  s z é k é b e  m u m u s n a k ;  i g y  n y i l l o t t  m e g  
a  f é n y e s  k a r r i e r  B á n f f y  D e z s ő  b á r ó  s z á m á r a .

T ö r t é n t  a z t á n ,  h o g y  a  t a v a l y i  b u d g e t -  
t á r g y a l á s  a l a t t  a z  e l l e n z e k  n a g y o n  a l á  
t a l á l t  f ű t e n i  a  n e m e s  b á r ó n a k  s  e z  ú j r a  
k í v á n a t o s s á  t e t t e  a  s z á j k o s á r  b e h o z a t a l á t  ; 
p e r s z e  e g y  s z a b a d e l v ű  k o r m á n y n a k  
l e l k e  i l y e n  v á g y ó d á s á t  c s a k  ú g y  s z a b a d  
m e g v a l ó s í t a n i ,  h a  s i k e r ü l  a z t  a  l á t s z a t o t  
a d n i  a d o l o g n a k ,  h o g y  a z  a k ö z v é l e m é n y  
ó h a j t a s a .  E g y e t  i n t e t t  t e h á t  a  u e m z e t  n e ­
m e s  b a r ó j a  é s  S o p r o n  v á r o s  t ö r v é n y h a t ó ­
s á g a  a z o n n a l  k i u g r o t t  a  b o k o r b ó l  a  
p a r l a m e n t i  s z á j k o s á r  b e h o z a t a l á t  s ü r g e t ő  
k ö r i r a t á v a l .

E n n e k  a  k ö r i r a t n a k  a  k ö r ú t j a  a z o n ­
b a n  n a g y o n  s z o m o r ú  v é g e t  é r t ,  m e r t  b á r  
a z  i s z o n y a t o s a n  s z a b a d e l v ű  t ö b b s é g  m e g ­

t i s z t e l t e  a z z a l ,  h o g y  k ia d t a  a z  „ ö s s z k o r -  
m á n y n a k * ,  d e  ú t k ö z b e n  m é g i s  c s a k  o l y  
s z á n a l m a s a n  s i l á n y  k í s é r e t e t  t u d o t t  m a g á ­
n a k  ö s s z e t o b o r z a n i ,  h o g y  a b b ó l  a l e g v a k -  
b u z g ó b b  m a m e lu k  s e m  t u d n a  n e m z e t i  k ö z ­
v é l e m é n y t  k i b e t ü z n i .

T ö r t é n t  a z t á n ,  h o g y  e g y  m á s ik  k é r d é s  
k e z d t e  e l ő r e  v e t n i  s ö t é t  á r n y é k á t ,  h o g y  a 
n e m z e t e t  a n y a g i  l é t é r d e k é b e n  f e n y e g e s s e  
v é g v e s z é l l y e l .  E l k ö v e t k e z e t t  a z  id ő  a z  
k ö z ö s ü g y i  k ö l t s é g e k  k v ó t a a r á n y á n a k  ú j a b b  
m e g á l l a p í t á s á r a .  á T t w t r i í n a k  e g é s z  k ö z v é ­
l e m é n y e  e g y é r t e l m ü l e g  M a g y a r o r s z á g  n a ­
g y o b b  m e g t e r h e l t e t é s e  m e l l e t t  f o g l a l t  á l l á s t ,  
v a l a m e n n y i  t a r t o m á n y i  g y ű l é s ,  ó r i á s i  u é p -  
g y ü l é s e k ,  k a m a r á k ,  i p a r h a t ó s á g o k ,  s z ó v a l  
a z  o s z t r á k  k ö z é l e t  m i n d e n  o r g á n u m a ,  s ó t  
a  b i r o d a lm i  g y ű l é s  m a g a  o l y  h a l l a t l a n  
k ö v e t e l é s e k k e l  á l l o t t a k  e l é ,  a m e l y e k n e k  
c s a k  r é s z b e n  v a l ó  t e l j e s í t é s e  i s  e g y e t é r t e l m ü  
l e n n e  M a g y a r o r s z á g n a k  t e l j e s  a n y a g i  t ö n k r e ­
t é t e l é v e l .

É r e z t e  e z t  a  h a z á b a n  m i n d e n k i ,  8 

e n n e k  a  k ö z ó r z ü l e t n e k  a d o t t  k i f e j e z é s t  H e ­
v e s  v a r m e g y e ,  a  m ik o r  k ö r i r a t b a n  f e l h í v t a  
a z  ö s s z e s  t ö r v é n y h a t ó s á g o k a t ,  h o g y  t i l t a ­
k o z z a n a k  a  k v ó t á n a k  A u s z t r i a  á l t a l  k ö v e t e l t  
f e l e m e l é s e  e l l e n .  É s  é p p e n  a z é r t ,  m e r t  e z  
a  k ö r i r a t  a n e m z e t  k ö z h a n g u l a t á n a k  i g a z  
k i f e j e z ő j e ,  v a l ó s á g o s  d i a d a l l a l  j á r t a  b e  
a z o k a t  a  t ö r v é n y h a t ó s á g o k a t ,  a h o l  a z  e d d i g  
t á r g y a l á s  a l á  k e r ü l t .

H é t f ő n  a z o n b a n  m e g i n t  a k a d t  e g y  
v á r o s i  t ö r v é n y h a t ó s á g ,  a m e l y  m a g á n a k  v i n ­
d i k á l t a  a h e r o s z t r a t e s i  d i c s ő s é g e t ,  h o g y  a

á „fecsi figyel#''
Három ismeretlen.

—  Paul Bourget —

Három fiatal ember szomorúan lépke­
dett hazafelé a Cirque d’Etó e.ső szombati 
előadásáról. Nem Toltak sem bportamanok 
sem tornászok » igy az istálló egyik ren­
detlen szegletéből nézték a lovászok rolia 
nártát s a clownok öltözködését. A fiatal 
emberek két éve nem voltak Párisban. 
Ezt a két évet az egyik utazással Ütötte 
agyon, a másik az egész időt egy három­
negyed részben elzálogosított birtokban 
töltötte ; a harmadik souspréfet volt Francia 
ország centrumában. A véletlen egy operette- 
f/inház csarnok ban ismét ő sze hozta őket. 
Itt ismerték fel egymást a a régi jó bajtárs 
a hosszú távoliét után nagy gyönyörűséggel 
határozta ei az esti kirándulást.

Ez a vállalkozás neiu sikerűit. Milyen 
kar ! Hogy ne váljanak el olyan hamar, 
meglehetősen bus hringulatbau belépte* egy 
szomszédos vendéglőbe é§ régi szokás sze­
rint, mely a fagyos tavaszi estéken némi­
leg indokolt is. puncsot rendeltek. Az üres 
terein egyik asztalánál egy angol elké

í/ülvén a megrendelések kel, hozza fogott 
í z  evéöhez, hogy szokásos ksti mámorába 
leleringassa magat. Ők hárman pedig rövid 
„Cabanastf-okat színak és a puncsot szür­
csölgették. A terem csöndje, a hosszú 
avollét, — egy hangversenynek a távolból 
)dahangzó dallamai s a bizalmas vallomások 
)l)an benső beszélgetések felé terelték őket, 
:iogy rövid félóra alatt mindenképen han­
gosan kezdtek gondolkozni. Az angol fárad- 
natlanul evett ; a pincérek fáradtan elaludtak 
i székeken s a három barát mindegyike egy 
dyan regény fejezetet mesélt el életéből,
ne'y fölé a Cirque d’Eté üveges kupolája 
[jorui s melyet a lovászok ostorpattogáeai 8 a 
senekar cintányór-c*attogásai kisérnek.

1875 ben — igy szólt az utazó — is­
teniek voltak a cirkusz siombatjai ! Az 
gaz, hogy akkor még csak huszonhat év 
nyomta vállamat <v. szerelmes voltam az 
jrosz telep egy fiatal leányába. Igazi ázsiai 
aő-typus volt : hosszúkás arc, hullámos haj. 
ángoló szem ek  s egész arcai) bizonyos át­
szellemült hangulat látszott. Valami különös 
faja voit ez az izzó bagyadtságnak, mely 
felizgat! i a képzelőtehetséget s mindezekhez 
Hozzájárul a legexotikusabb elegáucia fensőbb 
sége. Egész télen gyakran találkoztam vele 
a társaságban Kljarogatiam anyjához. Nem 
mesoze innen, e y évre bérelt bútorozott

lakatban lakott, azonban szerte-szét heverő 
és kirakogatott holmiknak tömkelegé a 
lakásnak feledhetetlen jellemző szint adott. 
Egy délután ezeknél a hölgyeknél teáztam 
8 megmondtam, hogy este a cirkuszba me­
gyek s mikor öt órával később elfoglaltam 
helyemet, észrevettem, hogy egy előttem 
nagyon ismert szempár tekint reám. A fiatal 
orosz hölgy volt nevelőnőjével. Tekintetem 
hatása alatt elpirult egészen a szeme fehér 
jéig a hogy nyugodt külsőt mutasson, lorg- 
nettezni kezdte a termet. Akkor.ban kezdték 
hordani a lotofor-kaiapokat, melyek abból a 
zöldes, aranyo* toilu amerikai madárból 
készültek . . . Szeszély, vagy kacérság volt 
jelenléte, én azonban a szerelem félre­
ismerhetetlen jelének tudtam be s abba a 
bizonyos idegen lelki állapotba jutottam, 
melyet egy költő olyan jól definált ezekben 
a fórokban ;

Ke fény bő I inaiért frásisok
Rajzottak által lelkimen

Helyemről éppen profilbau láttam őt, 
a nélkül, hogy nagyon megbotránkoztatóan 
kellett volna megfordulnom. Érezte, hogy 
nézik s tetette magát, mintha szórakozott 
figyelemmel kitíérué az akrobaták mutatva 
nyait * néha halvány mosoly, vagy inkább 
a reaiketé* egy neme játszott ajkai körül. 
Egyik pillanatban a zene andalító, valósággal
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B e c s c s e l  p a k t á l ó  k o r m á n y  k e d v é é r t  s z e m ­
b e s z á l l j o n  a  n e m z e t  k ö z h a n g u l a t á v a l  : 'T e ­
m e s v á r  v á r o s  k ö z g y ű l é s e  H e v e s m e g y e  k ö r ­
i r a t á t  e g y s z e r ű e n  t u d o m á s u l  v é v e ,  f e l i r a t i l a g  
b i z a l m a t  s z a v a z o t t  a  k o r m á n y n a k  é s  a 
t ö r v é n y h o z á s n a k ,  h o g y  a k i e g y e z é s i  k é r d é ­
s e k b e n  a z  o r s z á g  é r d e k e i t  m e g f o g j á k  v é d e n i .

I g a z i  s p i e s z b u r g e r  t a l p n y a l á s  r i k i
e b b ő l  a  h a t á r o z a t b ó l ;  méltó p á r j a  e z  a n n a k  
a  m á s ik  m o n s t r u ó z u s  t e m e s v á r i  h a t á r o z a t ­
n a k ,  a m e l y l y e l  a  kormányelnökségböl
k i b u k o t t  S z a p á r y t  f e l s z ó l í t o t t á k ,  h o g y  t e g y e  
l e  k é p v i s e l ő i  m a n d á t u m u k a t  i s ,  m e r t  ő k  
n e m  S z a p á r y  G y u l á t ,  h a n e m  a  m i n i s z t e r -  
e l n ö k ö t  v á l a s z t o t t á k  m e g  a n n a k  id e j é n  
k é p v i s e l ő j ü k k é .

E z  a m a g á r ó l  m e g f e l e d k e z e t t  n y á r s -  
p o l g á r - g y ü l e k e z e t  a k v ó t a - k é r d é s b e n  i s  c s a k  
a z é r t  n y ú j t j a  k e l e t i  f a t a l i z m u s s a l  n y a k á t  a 
b á r d  a l á ,  m e r t  a b á r d o t  a  m a g a s  f e l s ő b b -  
s é g  t a r t j a  a k e z é b e n  s  n e m  a k a r j a  e z t  
z a v a r b a  h o z n i  h o lm i  b u t a  e l l e n k e z é s s e l ,  
a m i t  k ü l ö n b e n  a z  é l e t ö s z t ö n  m é g  a z  á l d o ­
z a t r a  s z á n t  b a r o m b a  i s  b e o l t o t t .

M e r t  c s a k  a  l e g h a z u g a b b  f a r i z e u s k o ­
d á s  m o n d h a t j a  a z t ,  h o g y  a z o k n a k ,  a  k ik n e k  
a  t ö r v é n y  a k ö z ü g y e k  i n t é z é s é h e z  h o z z á ­
s z ó l á s i  j o g o t  a d o t t ,  f ö l ö s l e g e s  t i l t a k o z t o k  
a z  o r s z á g  ú ja b b  m e g t e r h e l t e t é s e  e l l e n ,  
„ m e r t  h i s z e n  a  k o r m á n y  é s  o r s z á g g y ű l é s  
ú g y i s  m e g  f o g j a  v é d e n i  é r d e k e i n k e t ."  H á t  
h a  a k o r m á n y  é s  o r s z á g g y ű l é s  c s a k u g y a n  
k o m o ly a n  a z o n  v a n n a k ,  h o g y  M a g y a r o r ­
s z á g t ó l  m in d e n  a z  e d d i g i n é l  n a g y o b b  a r á n y ú  
m e g t e r h e l t e t é s t  e l h á r í t s a n a k ,  m e r t  c s a k  e z  
f e l e l h e t  m e g  i g a z  é r d e k e i n k n e k :  n e m - e  
k ö t e l e s s é g e  a  k ö z v é l e m é n y t  t o l m á c s o l n i  h i ­
v a t o t t  m in d e n  k ö z e g n e k  é s  f ó r u m n a k  t i l t a ­
k o z ó  s z a v á v a l  s e g é l y é r e  s i e t n i  a  k o r m á n y n a k  
e b b e l i  k ü z d e l m é b e n ,  s  n e m  e  k ö t e l e s s é g e  
m a g á n a k  a  k o r m á n y n a k  k é t  k é z / e l  k a p n i  
a z  i l y e n  ." e g i t s e g  u t á n .  m i k o r  a z  e l l e n f é l  
o r s z á g a  m in d e n  p o l i t i k a i  é s  t á r s a d a l m i  
f a k t o r á n a k  h a n g o s  k ö v e t e l é s é r e  t á m a s z k o d v a  
t á m a d  e l l e n e ?

D e  m i k o r  a  k o r m á n y ,  a  h e l y e t t ,  h o g y  
a  m a g á n a k  ö n k é n t e l e n ü l  i s  u t a t  t ö r ő  k ö z ­
h a n g u l a t o t  s i e t n e  f e l h a s z n á l n i  f e g y v e r ü l  a

j o g t a l a n  o s z t r á k  k ö v e t e l é s e k  v i s s z a v e r é s é r e ,  
m é g  m a g a  i p a r k o d i k  e l f o j t a n i  a n n a k  n y i i -  
v á n u l á s á t  ; a  m i k o r  a  m ú l t  o r s z á g g y ű l é s t  
a z é r t  s i e t e t t  f e l o s z l a t n i ,  h o g y  a n n a k  a  
n e m z e t  i g a z  é r d e k e i t  e l s z á n t a n  v é d e l m e z ő  
n a g y t e k i n t é l y ű  k v ó t a b i z o t t s á g á t  e l t e h e s s e  
lá b  a l ó l ;  a  m i k o r  a  m á s ik  a l k u d o z ó  f é l  
v é r l á z i t ó ,  i g a z s á g t a l a n  k ö v e t e l é s e i v e l  s z e m ­
b e n  n i n c s e n  m á s  s z a v a ,  m in t  h o g y  M a -  

5 g y a r o r s z á g  n e m  f o g a d h a t  e l  a j á n d é k o t  
A u s z t r i á t ó l  s  t e s z i  e z t  a k k o r ,  a  m ik o r  a z  
a z  A u s z t r i a  a  b ő r ü n k e t  i s  l e  a k a r j a  n y ú z n i  : 
a k k o r  b i r k a t ü r e l e m m e l  a z t  m o n d a n i ,  h o g y  
m i b í z u n k  a  k o r m á n y b a n ,  m e r t  a z  a  m i  
s e g í t s é g ü n k  n é l k ü l  i s  m e g  f o g j a  v é d e n i  
é r d e k e i n k e t ,  a h h o z  v a g y  a  l e g á l n o k a b b  
k ó p m u t a t á s ,  v a g y  a l e g s ö t é t e b b  b u t a s á g
s z ü k s é g e s .

É s  m i v e l  m e g  v a g y u n k  g y ő z ő d v e  
r ó la ,  h o g y  M a g y a r o r s z á g  n é p e  m é g  n e m  
s ü l y e d t  a n n y i r a ,  m ik é p  e z  a  k é t  j e l e s  
t u l a j d o n s á g  v a l a m i  t ú l s á g o s a n  n a g y  e r ő t  
v e h e t e t t  v o l n a  l e l k é n ,  b í z v a  b í z u n k  b e n n e ,  
h o g y  T e m e s v á r  j e l e s  p é l d á j a  s e m  f o g  
r á  n a g y o b b  v o n z ó  e r ő t  g y a k o r o l n i ,  m i n t  
S o p r o n  v á r o s á n a k  a p u s z t á b a n  e l h a n g z o t t  
é p ü l e t e s  k i á l t á s a  g y a k o r o l t .

H í r e k .
Péc»v 181-7. február bő 24

Mi m indent m ondanak a n ők ről.
Mióta a világ áll, sok rosszat mondtak 

a nőkre, s mégis ők kormányozzak még min­
dig a világot.

A nők kegye csalárd, mondá bölcs Sa­
lamon, jóságuk alatt álnokság rejlik.

A hány hal van a tengerben, a hány 
csillag van az égen, — monda Kcdrus — 
annyi csintalanság rejlik a dőí szívben.

Inkább a sárkánynyal együtt lenni, 
mondá helyes okokból hokrates, mint egy 
nővel. Mert a nő szerelmétől — toldá meg 
szavait — jobban lehet félni, mint a férti 
gyülölsógétől.

Mohamed kizárá a nőket a paradicsom
[ ból, pedig oda még azt a kost is beereszté, 

melyet Jákob, Izsák helyett feláldozott, azt 
I a cethalat, mely Jónást elnyelő, a hangyát.

inelvet Salamon az emberek mintaképéül ál­
lított fel, sőt még Sába királynő papacy at is. 

Titus Livius, llóma komoly történet
Írója azt állitá. hogy a nők házon kivül se . 
kai szelidebbek, mint odahaza.

Piautu9 a vígjáték Írója piáne elég go­
nosz volt kijelenteni, hogy a nők között nem 
szükséges a választás, mert egy se ér semmit.

A róka ravasz, mondja egy régi spa 
nyol közmondás, de a nő a rókánál is ra­
vaszabb.

Necker asszony azt tanácsolja, ho ŷ ha 
valamely véleményt akarsz érvényre emelni, 
akkor csak nőkhöz kell fordulnod, mert ők 
könnyen elfogadnak mindent, miután semmit 
se értenek : azt hamar elterjesztik, mert be­
szélni szeretnek, soká megjegyzik, mert hát 
elég makacsok hozzá.

És igy szól az ének a nőkről minden nép 
nél, minden időben. De bármeddig én meny­
nyit harcoltak légyen az „erős" fértiak a 
„gyöogeu női nem ellen, azért mégis a 
_gvöngea nem maradt máig is a győztes!n 1U e o n  ice.

N a p iren d  18 9 7 . feb ru á r  2 .Ven.

Naptár: csütörtök, febr. 2ő. Rrn.  k*th. Géza 
— 'Vöt. : Géza — Gör.-kel. (febr. 13.) Zoe — Z%idó : 
Adar 23. — Nap kél 6 óra 33 perckor ; nyuszik 
5 óra 22 perckor; — Hold kél éjjel 2 Ór?. 55 perc­
kor; nyugszik d. e 10 óra 29 perckor.

Időjárás : hőmérséklet ti Celsius fosr meleg ; lég­
nyomás 762. — Kilátás : a központi useteerologiai 
intézet jelzése szerint változó felhőzet mellett 
száraz idő éi hősiilyedés várható.

Vendéglősök «zódavizgyár bzövetkezettnek köz­
gyűlése a Vigadóban <1. u* 3 órakor

Színház : „Charlye nénié.*‘

— (K ö ieg és iség ü g y i bizottsági 
ülés.) Folyó hó 27-én (szombaton) délelőtt 
fél 10 órnkor a vármegyeház közgyűlési ter­
mében a kö/egészségttgyi bizottság Ülést tart, 
melynek tárgya lesz : a megyei főorvos köz­
egészségügyi évi jelentébe.

— ^Kinevezés.) A pécsi kir. ítélő­
tábla elnöke F r e y  Tivadar, pécsi járá&bi- 
rósági díjtalan joggyakornokot dijjas joggya­
kornokká nevezte ki.

— ^Thea nzsonna«) Vasárnap, f. 
hó 28-án tartja a pécsi jótékony nőegylet 
ebben az évadban u t o l s ó  thea-uzonn ját, 
mely hogy minél játo^atottabb legyen, gon­
doskodott róla a rendezőség. Nevezetesen

delejes lett. A méltóságteljes Lovai paran­
csár i >*gy ló gurult a porondra, négy patkó­
ját az ég felé emelve, tejét há ra döntve és 
sörényét a porira lógatva. Értelmes, nagy 
szemeivel részvétért látszott könyörögni. A 
nsmes alUtnak megaiáztata&a annyira hatott 
a fiatal orosz hölgyre hogy homlokát ráncba 
szedte, összevonta seemöldjeit s mikor & ló 
felkelt és vad vá^tatasban, táguló orrlyukkal 
rohant körül a porondon, a különös idegen 
leánynak szeme villanásából és rébzvétteljes 
sóhajából ismét megismertem a büszke ter­
mészetét s szláv amazoni fékezhetetlen vad 
ságát. Ezt a vad kifejezését csakhamar egy 
oldalvást vetett tekintettel szelídítette ; ez 
a pillául ás nem volt mesterkélt, olyan tiszta 
volt, a milyen csak egy szűzé lehet.

Istenem ! Micsoda est I És mennyi Hók 
bolondra gondolhat egy fiatal ember, mig 
mozdulatlanul ül halyéu, szabályszerűen ca- 
quettejébe szorítva, divat szerint megfésülve 
és sétapálcáját rágicsálva ! . . .

— Az én emlékeim közül egy szintén 
innen, ezek közül a bársonyos padok közül 
való, csakhogy ez az emlék egy nagyon is 
banális regény — igy szólt a falun élő. 
Volt egy férjes unokanővérem, a ki vidéken 
lakott. Átutazóban volt a férjével és k s 
fiával. A fiacska a cirkuszba akart menni. 
A férj azonban ellene szegült a robotnak s

így tehat, mint a Palais Royal vigjutékai 
ban, a három közül a legkevésbé boldog 
vállalkozott orra. hogy a mamát és a fiat 
az aitatlan mulatságba vigye. A z  a bizonyos 
a ki a három közül legkevésbé volt b̂ l 
dog, az én voltam. Már régi idő óta szeret­
tük egymást, még pedig annál is nagyobb 
gyönyörrel, mivel erőszakolt elválásunk óta 
minden gyöngédségünk parlagon bevert s 
igy kevésbé éreztük a kiállhatatlan hét 
köznapi dolgok súlyát. Azok közé a hizo 
nyoe végzetes szombatok közé tartozhatott 
ez a nap is mikor a cirkuszba mentünk, a 
minő a tied is volt.

— Úgy veszem észre, hogy ebben is 
utánozlak, szól a földbirtokos, az elsőhöz 

és szemérmetlenül dicsekedni fogok sike 
reimmel, mint valami altiszt. Az este a te­
rem fényesebb volt, mint valaha Egy ma­
gyar ló, — úgy gondolom Kisbér — 
megnyerte a nagydijat és színei, a szürke 
és piros, divatba jöttek. Ennek a Két szín­
nek összes árnyalatai tarkáilottak minden 
ruhán, minden kalapon.

A nagyvilági és a félvilági hölgyek 
őrülten versenyeztek egymással az elegan­
ciában s valóban nem kívánhatni jobbat az 
igazhivő muzulmánoknak, minthogy a hurik 
Mohamed paradicsomában Worth tói, vagy 
Laferriére-től való ruhákba öltözködjenek.

Sokkal inkább kiváncsi és nem annyira sze•>
relraes voltam s igy abban gyönyörködtem, 
hogy mit áruit el mindinkább pcrcrői- 
percre szomszédnőin arca. Szép area olyan 
volt, mint a szőkéké szokott lenni, üde arc 
bőre elárult minden lelki mozgalmat, az 
ezek árnyalata s a vér keringése észreve- 
hető volt az átlátszó bőrön és arcának ki­
fejezése halálos félelmet árult el. Hiaba ke­
restem ennek a megfejtését néhány rosszul 
alkalmazott mosolylyai, vagy néhány nagyon 
hangos, ilietve nagyon hslk szóval, me 
iyeket indi-krét módon használtain. De men­
nél inkább fokozódott gyöngéd nyugtaiansá 
gom, annal szomorúbban révedeztek az 
kék szemei, annál mkabü elhalaványult Vegn 
aztán igy szólt :

— Oh ! hogy gondolhat még reám t —
Bágyadt tekintetével a high lite her 

cegnő seregere mutatott, mely körülöttUnl 
szorongott. És én megértettem . . , Öltözet' 
alig különbözött valamit az előkelő páritiaké 
tói. Már jó ideje annak, hogy a vidéki hői 
gyek nem hasonlítanak a rosszul tömött ha
bákhoz, a mikről Balzac is megemlékezik 
Azonban az a kevés, az a parány, niel; 
még hiányzott eleganciából, hogy a többié 1 
testvérének Iássék, ez a parány végtele 
nagynak látszott az ó féltékenysége előtt.

Bizonyos, hogy mind a ketten na
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P o l g á r  Sándor, ► zmtársulatunknak e de­
rék komikusa, tréfán előadást tart, lesz ezen 
kifül zene én ének. kenőbb meghatározandó 
műkedvelőkkel a végül élőképben bemutat 
jak a Gyurkovics leányokat. Alkalomszerű­
nek tartjuk e helyütt fölemlíteni, hogy ezek 
a vasárnapi thea uzsonnák az egész télen 
keresztül naponta 330 egyén ebédjét szerez
ték meg, a mi bavonkint 9900 egyén el- 
lá'á̂ át jelenti 8 mindezt szegényeink a jó­
tékony nőegyesület élén álló S á v é i  Kál­
mánná ötletszerűségének, fáradhatatlan buz­
galmának köszönhetik, a ki megkedvelhette 
a közönségünkkel a vasárnap délutáni thea- 
uzfconüákat, » hogy milyen eredménynyel, 
arról majd fogalmat nyújt a népkonyha 
szamadasa. a hol a tél beállta óta naponta 
330 szegényt látnak el kenyérrel, meleg le­
ves, főzelék, hús, vagy tésztából álló tisztes­
séges ebéddel.n

-  (Tom bola-estély.) A pécsi kath.
kör f. évi március 1-én, saját helyi? égében 
tombolnestélyt rendez. Az estély féi kilenckor 
veszi kezdetét. Az estélyen csakis a kör 
tagjai és azok szoros értelemben vett nem 
önálló — családtagjai vehetnek részt.

— (K itü n tetett tan ító.) () felsége 
a király K ram m e r János baranya-nádasdi 
rém. kath néptanítónak, a népoktatás terén 
tzerzea érdemei elismeréséül a koronás ezüst 
érdemkeri'sztet adományozta.

— (M unkásköz vetítés. ) A föld -
miveié'-ügyi minisztériumhoz időnk int bekül­
dik a hivatalos kimutatást arról, hogy egyes 
vármegyékben mennyi egyén van mezőgaz­
dasági munka nélkül s hogy viszont hány 
ilyen munkást keresnek. E kimutatások közt 
most bennfoglaltatik Baranyavarmegye is,
hol 1064 munka** keres munkát: ellenben#
keresnek 1670 mezei munkást. Somogymc- 
gyében ezzel szemben csak 350 munká» vau 
munka nélkül ; nng munkást 636-ot keresnek.

— (H alálozás.) t í r e z l m a y e r  
Gottfried, a küzbcc&üléfibeu álló Brezlmu^ei 
család nesztora, Tolnán életóuek 79-ik évé­
ben meghalt. Temetése az egész város rész 
vétele mellett ment végbe.

-
gyón képzelődök vagytok, monda a souspré 
fit. En sokkal szerényebb vagyok é* íwgy- 
apáink kedves refrainjére én is így énekel 
hetnék : „Paraszt vagyok és a szerelmem is 
paraszt !“ Akkor fejeztem bo jogi tanulmá­
nyaimat s a szerelmemet a Quartier Latmnek 
egy fiatal ieanya képviselte, aki méltán meg 
érdemelte volna az Irma Canot nevet, egy 
hirneves elődje nevét, mert romlott Ízlésével 
ő is fölötte kedvelte a Marne-t, a kirándu 
lásokat vidékre s az ebédeket a zöldben. 
Költői néven „Fürge*-nek hívtam őt s ez a 
név valóban illett kihívó karcsú derekához, 
természetes és élénk, bár kist-é büszke ter 
mészetébez. Valahányszor reá goudolok, min­
dig eszembe jutnak Hugó sorai :

Emlékezel még boldog életünkre ?
Mily fiatalok voltunk kedvesem !
Egyetlen vágyunk volt, hogy szép ruha
Legyen rajtunk • szivünkben szerelem.
Néha más kedve volt, velem akart a 

színházba menni.
— Soha sem jár ki velem — szóit csa­

ládias hangon. Talán szégyenli magát miat­
tam ?

És mennyire imádtam ezt a kis fürgét ! 
Abban az időben nem voltak feljebbvalóim, 
akiktől tartottam volna s mivel még sokkal 
büszkébb voltam szépségére, mint féltékeny 
köunyüvérüaége miatt, elhatároztam , hogy

— (A szigetvári mandátum.)
B i e d e r m a n n  Rezső szigetvári manda 
túrna ellen elrendelt viz-gálatnak alighanem 
uiegf.emmÍBÍté8 lesz az eredménye s igy a 
szigetváriak uj képviselőt választanak. Ez 
esetre a Kossuth párt ismét a volt jelöltet,
01 a y Lajost lépteti fel, kinek érdekében 
Ku b i k  Béla, Tóth János dr., H e n t a 1 1 e r 
Lajos és B o d a  Vilmos képviselők a kerü­
letben utaznak.

— (A pécsi p o lgá ri K erékpáros
egylet) jövő vasárnap, f. hó 28-án, kirán 
duíást rendez Szigetvárra. Indulás félhét 
órakor a „llétfejedelemu elől. Az egylet 
társasvacsoráit is renszereaiti a legközelebb 
március 4-én tart ily társas vacsorát.

(Az izraelita  jótékony nő-
egylet) ma bocsátotta ki meghívóit a jövő 
hó 6 án rendezendő táncmulatságára. A tánc­
mulatság kotiilionnal egybekötve a Vigadói­
ban tartatik s tiszta jövedelmét az izraelita 
árvaház alapja javára fordítják. A mulat 
ságra, melyen a zenét F a r k a s  Sándor 
szolgáltatja, jegyek 1 frt 20 krért előre vált 
hatók A 1 t és B ő h m kereskedésében és a 
Tausz féle nagytőzsdében ; este a pénztár­
nál beléptijegy 1 frt 50 kr. lesz. A mulat 
ság kezdete este 8 órakor.

— (E ljegyzés.) F r a n k i  Illés dr., 
kaposvári ügyvéd, eljegyezte S c h w a  r t  
Sámuel leányát, S c h w a r z  Ninat Sop 
ronban.

— (H im en táb lá járól •) Farsang 
végét jelentő váratlan gyorsasággal keves- 
bedtek meg a pécsvárosi anyakönyvi híva 
tál házasulandóik kihirdetési tábláján az uj 
jegyespárok nevei. E héten a következő uj 
jegyespárok nevei olvashatók a drót aíatt :

Pálinkás János, rk., Plevlje — Varró 
Anna Mária, rk., Plevlje ;

Puljer István, rk., Pécs — Balázs Ju 
liánná, rk., Pécs ;

Krausz Gáspár, rk., Pécs — Drechs 
1er Teréz, rk., Pécs ,

Wirtb Ferenc, rk., Pécs — Ács Mária, 
rk , Kaposvár ;
egy szombaton elviszem a cirkuszba. Volt 
benne valami népies vonás, va!ami vissza­
maradt gyermekiesség, az a képesség, hogy 
egészen át tudta adni lelkét a jelen benyomá­
sainak, anélkül, hogy biráigatott, elmélkedett 
volna. Ott ült mellettem, arcát beárnyékolta 
a szemöldökére csapott kalap, szép fogai ki- 
kicsillogtak mosolygó ajkai alól, vékony de 
reka testhez álló ruhába volt szorítva s félig 
mezítelen karjain fekete «elyemből való gri- 
sette keztyüket viselt. Egy örömittas ryermek 
gyönyörűségével kisérte a látványosságokat : 
a lovasokat, a jongleuröket és a elownokat. 
Mennyire élvezte mindezeket, milyen hsngo 
gosan tegezett és hahotázva kiáltotta felém 
megjegyzéseit Î — Oh, milyen jó az, mikor 
az ember úgy néha nem szerepel nyilvánosan, 
mikor az ember a természetes élet gyógy­
módját használja, mint valami ásványvizes 
gyógymódot ! . . .

Elhallgattak egy percre. Ekkor az egyik
oda vetette :

— Mi lett belőlük?
— Férjhez ment, szólt az első.
— Meghalt, mondá a második.
— Én uem tudom, — felelt a har­

Szalay Károly, rk., Pécs — J a n ó  J u  
lia, rk., Kónyi.

— (Táncm ulatság.) F. hó 20-an a
a barcstelepi és barcsi ifjúság által rendezett 
táncmulatság, mint onnét lapunkat értesítik, 
várakozáson felül jól sikerült. A rendezőség 
minden lehetőt megtett az est sikere érdeké­
ben és bátran elmondhatjuk, hogy e mulat­
ság egyedül állott mint elite bál az idei far­
sangban a megtartott bálok föiött. Szép lányok 
és szép asszonyok jöttek az egész vidékről, 
és nem volt okuk megbánni, hogy eljöttek. 
Sárközi Jancsi ugyancsak megemberelte ma­
gát bandájával együtt. Szünet nélkül húzta 
éjfélig a szebbnél szebb talp alá valót, a 
fiatalság pedig járta, tüzesen, szívesen. Szün- 
óra alatt dr. Kronberger Adolf köszönetét 
mondott a rendezőségnek, a mulatság sikerült 
rendezéséért, mire dr. Siklósi Albert a ren­
dezőség nevében válaszolt köszönetét .^ond- 
\ án a díszes vendégkoszorunak szives meg 
jelenéséért. A fiatalság azonban nem sokáig 
ülhetett, véget szakítván a szünórának, újból 
kezdte a táncot és fol} t itta telje» 1: iy.rradtig. 
Már kibújt a nap a láthatárom mikor a fe­
kete gyerekek elhagyták a báltermet.

— i P in c e -fe ltö r é se k .)  A dárdai 
járásban csaknem napirenden vannak a pince 
feltörések. Rövid két hét alatt tudósítónk 
immár a negyedik pincefeltörési esetről szá­
mol be. Ezek a specialista belül ők f. hő 
21-én éjjel meglátogatták B a u e r  József 
monostori lakos pincéjét s onnét négy hektó 
bort elemeitek. A dárdai csendőrség erősen 
nyomoz, de még eddig eredmény nélkül.

— (A  dárdai kaszinó) második
táncestélyét f hó 27 én tartja. Az estély igen 
sikerültnek Ígérkezik.

— (Ö n gyilk ossá l;.) Bo r s o s  Jó­
zsef 45 éves, vörösmart! lakos — mint dár 
dai levelezünk írja f. hó 22 én a vörös­
marti nagyvendéglő istállójának jászolában 
forgó pis tolylyal szivén lőtte magát. Rögtön 
kiszenvedett. Valószínűleg életuntságból lett 
öngyilkos, mert környezete előtt több Ízben 
hangoztatta, hogy megválik ettől a 
élettől.

kutya

madik.
És fölmelegedve ettől a 

politizálni kezdtek.
esélgetéstől,

— (Tolvaj szolga.) T o l d i  József,
mohácsi lakos, kamrájából elloptak 3 zsák 
gabonát. A lopást a károsult gazda bejelen­
tette a csendőrségnél , akik a nyomozást 
megindítván, csakhamar kitűnt, hogy a lo­
pást a gazda cselédje, M a t i c s István bo- 
dolai illetőségű legény követte el, akinek 
otthoni lakásán az ellopott bu/.át meg is ta­
lálták. A tolvaj szolgát a csendőrök fejje 
lentették a mohácsi járásbíróságnak.

— (M egm érgezte a fe leségét.'
Boros János paksi muzsikus cigány minden 
áron szabadulni akart törvényes feleségétől, 
hogy zavartalan boldogságban élhessen Nemes 
Zsuzsanna nevű kedvesével. Együtt azután 
kitervezték, hogy méreg áltál teszik ei láb 
alól az alkalmatlan asszonyt. Gyilkos szándé­
kukat a napokban hajtották végrt. Tettük 
kitudódott s a csendőrök a szerelmes cigányt 
kedvertével együtt elfogták.

— (UJ papírpénz.) Az uj korona-
értékű papírpénz kibocsátására már megkez­
dődtek az előkészületek. Mint értesülünk, az 
osztrák-magyar bank kiküldöttjei a múlt 
napokban Budapestre érkeztek a végből
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hoey a kibocsátaudó uj bankjegyek rajzait 
bemutassák a magyar pénzügyminiszternek.
A bank emberei az uj 10, 20, 200, 1000,
20000 és 4000 illetőleg 5000 koronás papír­
pénz rajzait terjesztették a miniszter elé, a 

ki gondosan megnézte azokat, sót némi ap­
róbb változásokat is elrendelt a rajzokon. 
Az uj papírpénzt keményebb papírra fog­
ják nyomtatni, mint a milyen a jelenlegi 
papírpénz és a rzinezés is változatosabb 
lesz. Minthogy az osztrák pénzügyminiszter 
már előzetesen jóváhagyta az uj papírpén­
zek rajzait, már a legköae'ebbi időben meg 
kezdődik a nyomtatás, mely azonban oly 
hosszú ideig fog tartani, hogy az 1898-ik 
év előtt gondolni sem lehet a koronaértékÜ 
számítás kötelező elrendelésére.

— (Forrongás as egyházi adó
miatt.) Nagy az elégedetlenség a csurgói 
reformátusok között az egyházi adó miatt. 
A csurgói ev. ref. egyház ugyanis még a 
templomépités óta tetemes adóaaggal van 
terhelve, melytől nem képes szabadulni. Hogy 
a már 22—27 óv óta fent levő tartozás ma 
is fent all, annak oka az, hogy az adóköte­
les hitközségi tagok nem fizettek pontosan h 
az évi adók jó része kellő időben nem folyt 
be s legnagyobb részben most sem hajtható 
be. A presbitérium a legutóbbi időben a régi 
kezelési rendszertől eltérően erélyesen hozzá 
fogott, hogy a mulasztásokat helyre hozza s 
az egyház ügyeit valahára rendezze, törek­
vése azonban alighanem hajótörést szenved. 
A régi hátralékosok nem akarnak fizetni s 
általános a panasz az adó emelése miatt, 
hogy az egyház tagjai valóságos forrongásban 
törtek ki s inkább készek az egyház köte 
lékéből kilépni, semhogy az uj rendszernek 
engedelmeskedjenek. A presbitérium mindent 
elkövet, hogy a felizgatott kedélyeket lecsil­
lapítsa, azonban ha csak erélyéből nem en­
ged, aligha fog ez sikerülni s nem lehetetleu 
hogy a hívek egy része unitárius, más része 
íelekezetnélkülivé lesz.

— (A kis rom an tik u sok )
pénteken, mint szegzardi levelezőnk Írja, 
Tolnai Lajos főgimnáziumi, Széles Sándor és 
Kocsis Sándor poigáriskolai tanulók, 11 —12 
évesek, Szegzárdról elszöktek azon Bzándék 
kai, hogy beveszik magukat az erdőbe és 
betyáréletet fognak élni. Nehogy keressék 
őket, egy levelet hagytak hátra, melyben 
azt írták, hogy a Danába ölik magukat. Ezt 
azonban nem cselekedték, hanem késekkel, 
baltával és revolverrel felfegyverkezve Bony- 
hádnak vették utjokat, ahol egy erdőbe hú­
zódtak itt s töltöttek két éjjelt. Az élénk fan 
táziáju deákok szülei és az iskolai hatóságok 
rögtön minden intézkedést megtettek, hogy 
őket elfogassák. A bonyhádi csendőröknek 
Mkerült is a szökevényeket elfogniok, a kiket 
vasárnap reggel hoztak be kocsin Szegzárdra.

— (A brazília i apostol terjesz­
kedése*) Toínavármegy ében — írja leve­
lezőnk — az ujabbi időben nagyon meg­
szaporodott az útlevelet kérő napszámosok 
száma. Nunkovits főszolgabíró élénk ügye 
lemmel kísérte a jobbára földhöa ragadt 
szegény embereket s most rájött, bogy valami 
Gergolett Antal nevű genovai ügynök csábít­
gatja őket Amerikába, még pedig olyan
gérettel, hogy csak Genováig kell az úti­

költséget viselniök, onnan az áilam (?) szál­
lítja őket saját költségén tovább. A főszolga­
bíró Heilmann János és Petri Péter aisónánai 
lakosokkal, kik szintén Amerikába szóló út­
levelet kértek, jegyzőkönyvet vett föl az 
esetről s jelentést tett 1 olnavármegye al 
ispánjának. Ezek a szegény emberek vallották 
be, hogy ugyanez az Ügynök Sztarsztovácról, 
Szlavóniából egész tömegesen szállítja Brazi 
liába a magyar telepeseket, a kiknek szó 
moru csalódásairól fiumei és brazíliai levelek
már elégbzer beszéltek. Most, úgy látszik, 
mint a pók, ki akarja terjeszteni hálóját. Neki
már kicsiny Szlavónia

-  (M egszökött to lva j ) Ko l l á r
Márton, csibráki születésű csavargó, Szegzárd 
vidékén több lopást követett el, a melyek 
elkövetése után odább állott. Mikor a lopások 
napvilágra jöttek s kitudódott, hogy ő volt 
a tettes, a tolvaj csavargó már ungonberken 
túljárt, úgy, hogy nem tudták kézrekeriteni 
A ízegzárdi tzolgabiróság most elrendelt»* a 
mt gszökött tolvaj körözését s ma értesítette 
erről a pécsi rendőrséget is, hogy a tolvajt 
keressék s ha esetleg itt tartózkodik, csípjék 
nyakon és adják át a kir. ügyészségnek.

— (F ifo g o tt  gyújtogató») Somogy-
megye S z i l i  községében napirenden voltak 
mostanában a tüzesetek, melyeknek gyújto­
gatásból kellett saármazniok. A gyújtogató 
nyomozására épen őrjáratot tartottak a csend 
őiök, midőn ismét tűz ütött ki a községben. 
Ekkor a nyomosó csendőröknek feltűnt, hogy 
valami H i d e g  János nevű ember nincs 
jelen a tűz oltásánál, holott az egész falu 
népe igyekszik a veszedelem terjedését meg­
akadályozni. Keresésére indultak tehát és rá 
is találtak a falu véc,én, a hol elrejtőzködött 
egy szalmakazal tövében. Természetesen azon 
nai letartóztatták és valiatóra fogták s bár 
először mindent tagadott, később beismerte, 
hogy ő gyújtogatott a faluban. Átadták a 
szigetvári járásbíróságnak a gyújtogató em­
bert, a ki — úgy látszik — piromániában

Mult I szenved.
— (T ű zreva lót loptak .) D ö m ö ­

t ör  Imre, Mi h á l y  e v Ádám, T u t o n o v 
Sztipán és K i s g ö r c s ö n y i  János dar zsi 
lakosok szőlőiből a t»d eiején vagy ötven 
forint értékű nzőlőkaró elveszett. A herceg- 
szőllősi csendőrőrs most kinyomozta a szőlő­
karók ellopóit K a n i z s a i  József, K a n i 
z s a i  István és H o r v á t h  János ugyan­
ottani lakosok személyében, a kik a lopást 
elkövették, be is ismerték, de az ellopott 
karókat nem tudták előadni, mert már el 
tüzelték azokat. A lopási bejelentette a 
csendőrség a bíróságnak.

— (V ilá g otjá rt  sikkasztó.) Pá­
riában sorba járta mostanában az ott lakó 
magyarokat egy fiatalember, aki F e n y ő  
Sándor hírlapírónak mutatta be magát s a 
közös haza nevében megpumpolt mindenkit, 
akit előtalált. így tett a Hentzi-szobor meg- 
bombázójával, S z e l e s *  Adorjánnal is, aki 
must egy levelet kapott a fiatalembertől. A 
levél a pontneufi fogházból kelt s benne el 
mondja a fiatal ur, hogy Ő nem hírlapíró, 
nem is Fenyő a neve, hanem F e 1 d m á r 
Sándornak hívják és fia egy mohácsi ügy­
nöknek. Egy nagyobb kereskedőcégnek volt 
könyvelője Budapesten, de ott sikkasztott étj

megszökvén, bejárta egész Európát, mig végre 
nem bírta ki a folytonos rejtőzködést és mag* 
jelentkezett a bíróságnál. A világjári sik- 
kasztót most átadják a budapesti törvény, 
széknek.

— (M egu grott a büntetés elöl )
Ka r t é » z József, kisszékelyi lakos, rendőri 
kihágást követvén el, ezért elítéltetett hús* 
frt pénzbüntetésre, behajthatatlanság esetén 
pedig kétnapi fogházra. A pénzbüntetést 
azonban se lefizetni, se helyttte a kétnapi 
fogházat nem volt hajlandó leülni, hanem 
megszökött a falujából. A gyönki szolgabiró- 
ság most elrendelte a körözését s ha valahol 
elfoghatják, leületik vele a büntetést, amely 
elől megugrott.

— (F ittin t anya  és leánya.)
S z a b ó  Józtefné P i n t é r  Anna, gadányi 
születésű asszony, tegnap eltűnt a lakásáról. 
Magával vitte Ilka nevű kétéves kis leány, 
kajat is a nem lehetetlen, hogy a halálba 
indult gyermekével együtt, mert már régóta 
búskomorságban szenvedett es ismerősei előtt 
gyakrabban emlegette, hogy megválik az 
élettől. Az eltűnt asszony 33 éve6, középter 
metü kissé sovány « magyarul és németül 
beczél. A rendőrség elrendelte a nyomozását, 
eddig azonban nem tudtak kipuhatolni, hogy 
hová és merre távozott.

(Liszt a szőlőben. O e z t á u o-
v i e s  Szávó, iiptódi lakos éléskamrájába egy 
éjszaka betörtek s az ajtó felfeszitése után 
elvittek onnan öt zsák lisztet. A szederkényi 
csendőrség & nyomozást megindítván, a tet­
tesek ugyan még nem kerültek kézre, de az 
ellopott liszt már megkerült. A szőlőben egy 
verembe ledobva találták meg a csendőrök 
mind az öt zsák lisztet, amit bizonyára a 
tolvajok rejtettek el oda, vagy azért, hogy 
onnan jobb időkben elővegyék, vagy mert 
féltek az esetleges felfedezéstől s így akartak 
a bűnjelektől szabadulni.

— ! M eg lop o tt  juhász.) Bé ni e s
Vinkó, lőcsi lakos, nagy csomó birkát őriz 
a lócái határban. A birkái közt különösen 
kivált hét darab hosszú, í-elyemszőrü juh, a 
melyek a büszkeségét képezték s a melyeket 
még sem tudott azonban eléggé őrizni, mert 
egy szép reggelre csak eltűnt mind a hét 
darab juh a nyájból. A meglopott juhási 
feljelentette az esetet a kácsfalni csendőrség- 
nek, de az ellopott juhok még nem kerültek 
meg.

— (V irágzó ipartelep .) A Neu-
achloss-féle nasici tanningyár és gőzfürész 
részvénytársaság B e n i c k y  Ferenc elnök­
lete alatt megtartotta első rendes közgyűlését. 
A vállalat négy telepe, a nasici tanningyar, 
a nasici, szalontai és homoródi gőzfürész, 
összesen 200.000 írt tiszta jövedelmet hajtott, 
dacára a bőséges leírásoknak és a már fede­
zett meglehetős tekintélyes üzleti költségek­
nek. Ez a nyereség a részvénytőke 20 »zi* 
zalékos kamatoztatásának felel meg, de meg 
jegyzendő, hogy ez az eredmény egy és tél 
évi üzlet alatt éretett el.

— (Á la rcos  bál.) A pécsi asztalos- 
munkások szombaton este álarcos bált ren* 
deznek, melyre a következő tréfás meghívót 
bocsájtották ki : „Idézés, ö  Hercegsége 
Karnevál nevében I A „Pécsi asztalosinun 
kások szakegylete" folyó hó 27-én hivatalom
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h e ly is é g é n e k  G y á r  u tca  7. sz. a . n a g y te rm é ­
ben f c r n e v a l  h e rceg  (c s u fn é v e n  F a rs a n g )  
fe ls zó lítá s á ra  n a g y  n e m z e tk ö z i á la rco s  hecc  
b á lt re n d e z , m e ly re  m in d e n  n em zetség  és 
vallátsbelit a m eg  n em  je le n é s s e l já ró  s a jn á ­
latos k ö v e tk e z m é n y e k  te rh e  m e lle tt  ezennel 
b e id é z n e k  a F a rs a n g  m e g b iz o tt ja i. B e id ézés i 
d ij b é ly e g il le té k k e l e g y ü tt  3  p ic u la  (3 0  k r . )  
A  hecc k e z d e te  a n a p n a k  h u s z a d ik  ó rá já b a n ,  
v a g y is  7 ó ra  6 0  p e rc k o r . V é g e  n a p fe lk e lte  
u tán  5 9  p e rc  6 0  m á s o d p e rc k o r. A  ta lp  a lá  
va ló t a h e rc e g n ő -s z ö k te tő  fe h é r (te h á t nem  
b a rn a , sem  n em  s á rg a ) r ig ó k  m u z s ik á ljá k .  
H o g y  m ég  éhséget és szo m jú ság o t se s ze n ­
v e d je n  s e n k i, a rró l N o v a k  János u r  lesz

g o n d o s k o d n i. A z é r t :ezi

H a  a k a r n a k  é lv e z n i,
Id e  tessék e ljö n n i.
E h e t , ih a t és tá n c o lh a t  
M in d e n k i,  m ig  el n em  fá ra d .

A r r ó l ,  hogy  jó l  m u la s s a n a k , 
M a jd  g o n d o s k o d n i fo g n a k  
A  k ü lö n fé le  lá rv á s o k  
Es a pécsi a s z ta lo s o k .*

-MLTÆL.

M in d e n  a lk a lo m ra  ilió  a já n d é k tá rg y a k ,  
v a ló d i és c h in a e zü s tb ő l a g o n d o lh a tó  le g n a ­
g y o b b  v á la s z té k b a n , p a z a r  szép le g u ja b b i és 
ta rtó s  k iv ite lb e n  S c h ö n w a l d  Im r e  é k s z e r  
g y á ro s n á l P é c se tt, K ir á ly -u tc a  (H a t ty ú -é p ü le t )  
s ze re zh e tő k  be.

irodalom.
o Magyarország újjászületése. A z

A th e n a e u m  r. tá rsaság  k ia d á s á b a n  m e g je le n ő  
„ A  m a g y a r  n e m ze t tö rté n e te *  c im ü  t íz k ö te ­
tes n sg y  m u n k á n a k  (m ille n n iu m i k ia d á s ) 6 . 
k ö te té t te c h n ik a i o k o k b ó l m e g s s a k ito ttá k  és 
a m ost k ö z re b o c s á jto tt 9 3  , 9 4  , 9 5  fü z e te k  
ke l m e g k e z d té k  a I X .  k ö te te t, a m e ly n e k  
cim e „ A  n em zeti á lla m a ik o tá s *  ( 1 8 1 5 — 1 8 4 8 .)  
Í r ja  B a lla g i G é za . M o st egy id e ig  est a kö  
le te t fo ly ta t já k ,  később  p e d ig  v is s za té rn e k  a 
V I .  kö te t fo ly ta tá s á ra , ú g y , hogy a i  V .  V I .  
és I X .  k ö te te k e t m ég ebb en  aa é v b e n  te lje ­
sen b e fe je z ik . B a lla g i G é z a  re m e k ü l m e g irt  
k o rra jz a  révén  azt a n a g y  k o rs z a k o t tá r ja  
fel e lő ttü n k  e s e m é n y e ib e n  és a szerep lő  á l­
la m fé r f ia k  m ű k ö d é s é n e k  részletes le iá rs á b a n , 
m időn  a m a g y a r  n e m ze tn e k  egy rés zrő l jo ­
g a it, n e m ze ti és á lla m i ö ná llóságát k e lle t t  
v é d e lm e z n ie  az ab szo lú t h a ta lo m m a l szem ­
ben, m á s ré is rő l fo ly ta tn ia  k e lle tt  az  á lla m -  
építés, az egységes n e m ze tté  a la k u lá s  m eg  
k e s d e tt m u n k á já t . E n n e k  a lé le k e m e lő , ba  
safías és n e m z e ti je le s e in k  részérő l ö n fe lá l 
d ó z is s a l fo ly ta to tt  m u n k á n a k  és k ü z d e lm e k ­
n ek  tö rté n e té t ta lá l ju k  ebben  a k ö te tb e n  
egész o d á ig , m id ő n  aa 1 8 4 8 - ik i  a lk o tm á n y  
n y a l a n em seti á lla m  h a ta lm a i fa la ir a  a te ­
tő t fe lr a k tá k .  I t t  ta lá l ju k  m eg a z o k a t az  
irá n y e lv ü k e t  és te rm é k e n y ítő  e s zm é ke t, me  
ly e k  k e li ,  hogy to v á b b ra  is irá n y a d ó k  le -  

y e n e k  a m a g y a r  n e m s e ti p o lit ik a  fe jlő d ésére , 
pen a z é rt b izo nyo s  a k tu a litá s t kö lcsönöz e z e k -  

n e k  a fü z e te k n e k  a m a  k ö rü lm é n y , hogy most 
az A u s z tr iá v a l va ló  g a id a s á g i k ie g y e a é s  k ü  
•s ü b é n , a z  o s z trá k  c e n tra lis tá k  és a  ré g i m a -  

k o n s e rv a t iv e k  g azd aság i és p é n z ü g y i 
p o lit ik a i  tö re k v é s e in e k  o kn y o m o zó , tá r g y i la ­

gos tö rté n e té t és k r i t ik á já t  o lv a s h a tju k  e z e k ­
ben a fü z e te k b e n  A z  a lk o tm á n y o s  é le t m eg - 
sem m is ítésére  irá n y u ló  re a k c ió  ism erte tése  
után  B s lla g i G é z a  a k ö zg a zd a s á g i é le te t, 
m ajd  a v á rm e g y é k  k ü z d e lm e it  is m e rte ti, m i ­
dőn azo k  v a ló b a n  az a lk o tm á n y  b á s ty á in a k  
b iz o n y u lta k  R e n d k ív ü li  sok tan u iság o t é<* 
irá n y e lv e t , essm ét m e r iih e tü u k  e n n e k  a k o r ­
s z a k n a k  tö rté n e té b ő l, m e ly e k e t igen ü d ­
vösen a lk a lm a z h a tu n k  a je le n  p o lit ik a i k ü z ­
d e lm e k re  és tö re k v é s e k re . E z e k  & fü z e te k  
te le  v a u n a k  M a g y a ro rs z á g  m e g ú jh o d á s á n a k , 
ú jjá s zü le té s é n e k  e s e m é n y e ire  v o n a tk o zó  igen  
becses k é p e k k e l .  M in d já r t  a b eveze tő  sorok  
hoz v a n  m e llé k e lv e  az  a k k o r i es em é n ye k  le g ­
k iv á ló b b  k ö z p o n tjá n a k , K ossuth  L a jo s n a k  
1843-1  k i a ic k é p e . „ A  T is za s za b á ly o zá s  k e z ­
d e m é n y e ző i szö ve tség  le v e lé n e k 4 hasenm ása, 
to v á b b á  „ T e le k i  József g ró f*  a rc k é p e  B a r a ­
bás M ik ló s  o la jfe s tm é n y e  u tán  ; „ B u d a  1 8 1 0 .  
lá tv á n y  k é p e *  R eu ssm an n  e g y k o rú  ra jz a  u tán  ; 
„ W e s s e lé n y i M ik ló s  b áró  F ö ld v á r y  G á b o rb o z  
az A k a d é m ia  m e g a la p ítá s á ró l szóló le v e lé ­
n e k *  hasonm ása ; „ A  lá n c h íd *  k é p e , ép ítése  
k o rá b ó l, a b u d a i h íd fő  a k k o r i k é p é v e l;  a 
„P e s ti v á s á r a s zá za d  első fe lé b e n *  stb. M in ­
den h éten  m eg  fog je le n n i eg y  egy fü ze t. 
Á ru  3 0  k r .  K a p h a tó  m in d e n  h aza i k ö n y v  
k e re s k e d é s b e n . E lő fize té s  : n e g y e d é v re  iv12  
fü z e t)  3  f r t  6 0  k r . F é lé v re  (2 4  fü z e t)  7 ír t  
4 0  k r .

O  U j  Id ő k .  A z  U j  id ő k  e heti szám a  
a k ö v e tk e ző  ta r ta lo m m a l je le n t m e g : E g y  
leán y  tö rté n e te . I r t a  H e rc e g  F e re n c . (F o ly ta ­
tá s .) E s z tik e . I r t a  C y p n á n . A  d iv a tró l. I r t a  
Jásza i M a r i .  T ü n d é r  I lo n a  I r t a  B ró d y  S á n ­
dor. V á g y . I r t a  A m b ro z o v ie s  D e zs ő . A  k ré ta i  
k a la n d . —  K é p e k  : É jfé l i  lá togató . K o w a is z k y  
fe s tm é n y e . A  b á lk ir á ly .  L in e k  L a jo s  ra jz a .
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ir á n t , a m e ly  a m ag a  ré s zé rő l nem  is tesz sem m it, a m i 
a csinos örökösnő k e d v é t  szeg h etn é . S z iv e c s k é je  néha  
kissé g y o rs a b b a n  dobog, a m ió ta  e g y  b izonyos H o lb e rg  
L e ó  m e g fo rd u lt  a w ie k i  k a s té ly b a n . A  „ s z e re te tre m é l­
tó b b *  E g o n  —  egészen W ie k  u r  v á ra k o z á s a  és ó h a jú s a  
s ze rin t — nem  n y e rte  e l a p á lm á t V a n d á n á l, a k i az  
időeb, k o m o ly  L e ó t  v o n z ó b b n a k  ta lá l ja  s n e k i szen te li 
egész f ig y e lm é t, ha je le n  van  s g o n d o la ta it , ba tá v o z ik  
—  m e n n y ire  a m u la ts á g o k  k ö z t id e je  m a ra d  rá .

K é t  éve  m u llo tt , k o g y  W ie k  u r  azon a reggelen  a 
H o lb e rg e k e t  e lőször e m líte t te  g y e rm e k e  e lő tt A k ö r ­
n yező  e rd ő sé g e k  te lje s  lo m b d is z b e n  p o m p á zn a k  s a te n ­
g e rn e k  b é k é t h a g y n a k  a v ih a ro k . A  k a s té ly b a n  tö b b  a 
v e n d é g , m in t v a la h a . N a g y  d o lg o k  v a n n a k  Készülőben.

A  k é s zü lő  esem én y  hőse a n e v e ze te s  nap  reg g e lén  
e ls ő n e k  öcscse ü d v ö z le té t fo g a d ja .

M in d k e t te n  m agas te rm e tü e k , de e g y é b k é n t nem  
h a s o n líta n a k  e g y m á s h o z  kü lső  m e g je le n é s ü k b e n , A  k a r ­
csúbb E g o n n a k  m in d e n  vo n ásáb an  szép fe je  van , tüzes  
s ze m e k k s l, sötét k o n d o r  fü r tö k k e l,  k ifo g á s ta la n  te s ta l­
k a tta l,  va lóságos a th le ta  s te tő tő l ta lp ig  e lő ke lő  ta rtássa l. 
A  m á s ik n a k  e lle n b e n  h a ta lm a s  fe je  s rö v id  n y a k a  van , 
arca . a m e n n y ire  a  sü rü  s z a k á ll e l n em  fed i, m ongol 
je lle g re  e m lé k e z te t  —  c s a k n e m  v issza tasz ító  len ne , ha  
b izo n yo s  re d ő k  és g ö d rö c s k é k  szem ö ld e i fö lö tt és k ö z ö tt  
nem  k ö lc s ö n ö zn é n e k  n e k i b u s k o m o r, csakn em  szenvedő  
k ife je z é s t. L e ó  s zü rk e  s ze m e ib e n  csak n a g y  r itk á n  c s il­
lan  fe l e g y  e g y  té to v a  lá n g o c s k a  ; h a ja  bozontos, k e z e -  
láb a  a rá n y ta la n u l n a g y  ; n e h é zk e s , m in t a m ed ve  —  de 
A zért m égis  örököse a  H e lm  fé le  g ró fi h itb iz o m á n y n a k .

szerencsétlensége. M e g k é r te m  a n y á d  k e z é t és ő h a jlo tt  
h o zzám . D e  szü le i s tő k ép  b á ty ja  e lle n e z té k  e g y b e k e lé ­
s ü n k e t. A n y á d  azo n b an  ig a z i hősiességgel, a m ily e n re  
csak a hozzá hasonló lá n g le lk e k  k é p e s e k , fe lá ld o z ta  á l­
lá s á n a k  e lő íté le te it  s e lő n y e it és ö v é iv e l d a c o lv a  m itsem  
tö rő d v e  a v ilá g g a l,  e g y b e k e lt  a szegén y  n é v te le n n e l . . . 
M it  m o n d ja m  to v á b b  ! K ita g a d tá k  v e le m  e g y ü tt. A z  
é le tb e n  fo ly to n  ü ld ö zö tt a b a lsze re n cs e  •  ha m a be k e ll  
v a lla n u n k , h o g y  é le tü n k  e lh ib á z o tt  v o lt, csak  a zza l v i ­
g a s z ta lh a tju k  m a g u n k a t, n o g y  n a g y o n  sokan o s z to zn a k  
hasonló sorsban s h o g y  te , g y e rm e k e m , fogsz m in k e t  
m eg b o szu ln i, a za z  h áro m szo ro san  k ic s ik a rn i a sorstól 
a z t, a m it m i t ő 1 ü n k  m e g ta g a d o tt.

— 8  e rre  csak  ú g y  le s ze s z  kép es  —  v á g o tt k ö zb e  
W a ld e m a rn é  —  ha s z iv e d e t id e je k o rá n  m eg acé lo zo d . 
N e  h ig y j a c s a ló k a  e s z m é n y e k n e k , a m e ly e k  a s z ív b ő l 
fa k a d n a k . A  s ze re lem  c s a k  á lo m  o ly a n  szeren csérő l, a 
m e ly e t a va lóság  soha sem  n y ú jt .  8 o h a  se á b rá n d o z z á l, 
h an em  m in d ig  te rv e z z . L é g y  okos s c s a k h a m a r m e g ta ­
n u lo d  m e g v e tn i az e m b e re k e t . D e  csak  az u r a lk o d ik  
fö lö ttü k , a k i m a g a  s za b a d .

H e lé n  fe jé t k e z é re  tá m a s z tv a , k is ir t  s z e m e k k e l sö­
té t g o n d o la to k b a  m e rü lv e  te k in t  m ag a  elé.

—  D e  m ifé le  b o ld o g s á g  ez —  m o n d ja  as tán  k e ­
serűséggel te lt  hangon  —  m ifé le  bo ldo gság  az, u ra lk o d n i  
asokon , a k ik e t  m e g v e tü n k .

W a ld e m a r  v á lla t  von. „ M in d ig  jo b b  k a la p á c s n a k , 
le n n i, m in t ü llő n e k .*
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Kánta látképe. Hetényi és Hevesi. Konstan- 
tin trónörökös. György herceg. Miklós herceg 
György király. Zsófia királyné. Mária király- 
asszony. Hoffmann Alfréd.

Törvényszék.
§ Szüreti idill. A műit év október

12-én nagyban állt a szüret a bükköadi ura. 
dalom szőlejében. Fürtszedő leányok éneké 
tői, suhancok kurjongatásától hangzott a vi 
dék s az általános jókedv közt bizony ki se 
gondolta, hogy még valakire nagy szomorú­
ságot hoz a nap. Pedig úgy lett. Javában 
állt a szüret, mikor egyszerre egy rzőlőba- 
rázda végén egy fiatal, 14 éves gyerek a 
szőlőmetsző késsel mellbe szúrt egy fürtszedő 
leányt. A leány jajgatva esett össze s miköz 
ben melléből patakzott a vér, szakgatottan 
beszélte el az eset előzményeit. F ü l e  József, 
a gyerek, elébe került neki, a dolgos T a­
k á c s  Annának, a barázdában. Ez pedig 
szüretelők közt nincs megengedve ; a ki egy 
barázdába beáll, azt végig is szedi, mert igy 
hozza murával a fürtszedő lány becsülete. 
Takács Anna rászólt a fiúra, hogy ne álljon 
elébe ; de az a helyett, hogy hajlott volna a 
szavára, még becstelen kifejezésekkel illette 
és tovább dolgozott. Mikor kiértek a barázda 
végére, Takács Anna megint kérdőre vonta J
a fiút és fenyegette, hogy elveri. A gyerek 
azonban ezt nem várta be, hanem a kezében 
levő késsel mellbe szúrta a leányt. Az össze

esett, s még a tüdőhártyája is megsérülvén 
csaknem harminc napig feküdt sebeiben. A 
késelő fiit súlyos testi sértés bűntettéért fel­
jelentették s ügyében ma tartották meg a vég­
tárgyalást a pécsi kir. törvényszéknél. A 
vádlott mindent töredelmesen beismert s te­
kintve fiatal korát, eg y é v i — javítóintézetben 
eltöltendő — fogházra Ítélte a bíróság. Az 
Ítélet jo g e rő s  lett * a fiatal bűnöst most el­
viszik a székesfehérvári javítóintézetbe.

Országgyüíés.
-  • A  k ép v ise lő i:  ülése febru ár

hó 24-én. (A „Pécsi Figyelő4 eredeti táv­
irata.) Folytatták a földmivelési tárca részletes 
költségvetésének tárgyalását. A szőlőízet té­
telénél D a r á n y i  Ignác földmivelési mi 
Dísztér felel Boda és Rigó képviselők tegnapi 
föUzólala<-aira. A borhamisítások meggatlására 
szaktanácskozmányt hiv össze legközelebb s 
ha szükségét látja, a fennálló törvényt meg 
fogja változtatni. Tolnavarmegye kipusztult 
szőlőinek felújítására Bonyhádon és Özegzár 
don állam: szőlőtelepeket fog létesíteni.

Az állami jószágok tételénél S z e n d e  
Béla szólalt fel, a melyet D a r á n y i  mi­
niszter fölvilágositásai után elfogadtak.

A mezőgazdaság különböző agai tételénél 
K á r o 1 y i Sándor gróf polemizál lleltaival, 
mondván, hogy miért nem pártolta 8 évvel ez 
előtt a gabonakivitel» prémiumot Tehát helyte 
len volt magát Rosenberggel azonosítania. Tele

a

pitsünk, de legalább is valamicskével birókafc 
cs kisebb területekre, nem szükséges okvetet- 
lenül a hitbizományok belevonása. Revideál, 
juk a vámtariffát, fékezzük a merkantilizmus 
túlkapásait ; a román búza behozatalát, 
batáridő üzleteket, takarékpénztárak nyúzó 
kamatlábait pedig szüntessük meg. Persze 
ezek ellenében a kormány nem meri támo­
gatni a hitelszövetkezeteket.

V é g h Arthur védelmébe veszi a ta­
karékpénztárakat.

As b ó t h  János a vásárcsarnokokról,
R o s e n b e r g  Gyula Polónyi tegnapi beszéd­
jéről értekeznek

Z i c h y  Jenő gróf indítványozza, ho ŷ 
a kormány tegyen lépéseket a batumi thea- 
palánták meghono sitánára és azt terjeszsze 
el mezőgazdáink körében.

T i s z a  István Károlyi Sándor gróffal 
polemizál, bizonyítgatván erősen, hogy a ba­
táridő üzleteknek eltöi lése a gazdáknak árt.

D a r á n y i  Ignác földművelési minisz­
ter kijelenti, hogy úgy a vásárcsarnokok 
ügyével, mint a tbea palánták meghonositá 
sának kérdésével foglalkozik. Igenis, akár­
kivel mer ö szembeszállani, még Ausztriával 
is, úgy azonban, hogy ez utóbbi érdekei is 
megóvassanak. (Nagy zaj.)

A tétek különben elfogadják ; valamint 
elfogadják a gazdasági bizottság jelentéseit 
és a ragadós tüdőlob kiirtásáról szóló tör­
vényjavaslatot.

Ülés végén M a k f a 1 v a y Géza in­
terpellál az utcai uj8ágeláru6Ítás ügyében,

2? A KINEK NINCS SZIVE.

A fczerencáétieií asszony baláisejtelme csakhamar 
teljesedésbe ment. Egy szép napon nehéz küzdelem után 
az alkony szelíd pírja egy halott arcán tükrözött vissza.

A viskó előtt a halasz asszonyok összedugják fe­
jüket s halkan sugdosnak egymásnak, a gyerekek a 
kerten át az ablakhoz lopóznak s orrukat az üvegen 
laposra nyomva bámulnak a szobába.

Odabenn eltekintve a csendes zokogástól, a melyet 
a haiottas ágynál térdelő leánynak ma már nem kell 
leküzdenie, még a szokottnál is csendesebb minden. A 
vén falióra, a mely a betegnek éveken at adott számot 
az idő folyásáról, megállt. Ketyegése elnémult, mint 
gazdájának szívverése.

De az öreg ur ott ai  asztalnál ennek dacáaa, s 
ma inkább, mint valaha, elmélkedik az idő folyásáról.

A borzadály egy nemével tekint a dísztelen ra­
vatalra.

Waldemar ur olyan ember, a ki mindent tud.
Nos? A máskor oiy nyugtalan szív elnémulása ott a
halál jele és oka, az egykor oly szép arcon mutatkozó
barna foltok feloszlását jelentik a hajdan oly forró vér­
nek. Nos tehát ?

Waldemar is kiesik szerepéből, mert életbölcselete
mindig csak s z e r e p.  Nemcsak gyermekének nem tiltja
meg a zokogást, maga is előveszi zsebkendőjét és sir
az igaz, hogy inkább csak az idő folyását siratja álta 
Iában.
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HARMADIK FEJEZET.

Waldemarné asszony, kinek halála a kis falu egy­
hangúságában esemény számba ment, csakhamar fele­
désbe ment : a falubeliek halásznak és szőnek, a hátra­
maradottak, férj és leánya, a jövőnek élnek.

Waldemar oktatja Helént minden tudására, a mely 
sokoldalú, és éíetböicseseéí/ére, a mely talán egyoldalú, 
bár az a tény, hogy ő maga nem sok sikert aratott a 
saját rendszerével, nem bizonyltja annak értéktelen vol­
tat. Helén a maga részéről esküszik mesterére. A mit 
ez emberi boldogságnak nevez, azt tartja ő is annak s 
az általa ajánlott eszközök előtte is a legjobbak annak 
elérőiére. Tehetségei kifejlődnek, becsvágya vagy in­
kább most még csak képzelete határ zott célokat keres. 
Waldemarbo., nem gyermeki szerete., hanem a tudni 
vágyó tanítvány egész odaadása köti. A természet azon- 
ban elvesztette rá nézve varázsát. Helén felismerte aa 
idő becseit, s éppen ezért az idő álomként repül ol 
telette.

Mennyire más Wiek Vanda ! Ez nem munkálkodik 
a saját sorsán s mindenki elismeri, hogy erre nincs is 
szüksége, A mit az iskolában tanult, azt tudja, a mit 
az életben kell tudnia azt véli tudni. Szive gyengéd- 
léggel van eltelve atyja s jóakarattal az egész emberiség
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mire P e r c e  1 Dez?ő belügyminiszter nvoui- 
ban megadja a választ, melynek lényege 
az, hogy az utcai ujságelárusitást csak any
ryiban korlátozta, hogy a !n c í m é n  kívül 
az elárusítók semmi egyebe! ne kiálthassanak.

T ÁVI RAT OK
- Az a lsó len d v a i m andá­

tum . ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v ­
i r a t a . )  A  H á z  V I I I .  b í r á ló  b i z o t t s á g a  m a  
h i r d e t t e  k i  a  d ö n t é s t  M a r s o V s z k y  E n d r e  
a l s ó l e n d v a i  n é p p á r t i  k é p v i s e l ő n e k  p e t í c i ó ­
v a l  m e g t á m a d o t t  m a n d á t u m a  ü g y é b e n ,  m e l y ­
b e n  a  v i z s g á l a t o t  e l r e n d e l i  s  b i z t o s u l  J Í i -  
g i c s  J ó z s e f  k é p v i s e l ő t ,  a  n e m z e t i  
t a g j á t  k ü l d i  k i  a  H á z .

— H o g y a n  ünnepelne B ánffy  ?
( A  „ P é c s i  i r i g y e l ő
l e g u t ó b b i

J Y  I L  T  -  T  E H+)

Dr. Kelemen Mézes
(Így véd** •/

ügyvédi irodáját
P é c s e t t ,  P e r c z e l - u t c z a  4 . s z á m ú  h á z b a n

megnyitotta.
Lup tűin )«iouvjf.

SZAUTTER G USZTÁV
Fei«*IŐrt H/.eJ kitNrt *’

PLE.NINGER FERENC  
TAIZS JÓZSEF

k;Hdé.

Egy jó karban levő
p á r t emeletes ház

e r e d e t i  t á v i r a t a . )  A  I a b e l v á r o s b a n ,  családi körülmények foly-
m i n i s z t e r t a n á c s b a n  k i j e l e n t e t t e  tAn* *z a lj a d  kézből, jutányos áron eladó.

Bővebb fel világositást a kiadóhivatal adhatB á n f f y  D e z s ő  b . m i n i s z t e r e l n ö k ,  h o g y  a z  
1 8 4 8 .  é v f o r d u l ó j á t  k i v á l t k é p p e n  k u l t u r á l i s  
i n t é z m é n y e k  l é t e s í t é s é v e l  s z e r e t n é  m e g ü n -  
n e p e l t e t n i .

A k ré ta i harctérről. ( A  r P .
F . “ e r e d e t i  t á v i r a t a . )  A  k r é t a i  v i z e k e n  
c i r k á l ó  h a j ó r a j o k  p a r a n c s n o k a i  ú j a b b  u t a ­
s í t á s u l  a z t  k a p t á k  k o r m á n y a i k t ó l ,  h o g y  a  
g ö r ö g ö k  e l l e n  a  l e g n a g y o b b  e n e r g i á v a l  j á r ­
j a n a k  e l .  A z  a n g o l  h a d i h a j ó k  t e g n a p  V a s z -  
s z o s z  e z r e d e s  f ő h a d i s z á l l á s a ,  P l a t á n j a  e l ő t t  
f e l v o n u l t a k  ; C a s t e l l i  t e l j e s e n  l á n g o k b a n  
á l l .  A  k r é t a i  f ö l k e l ő k  V u k a l e i o n n á l  k é t  
s z á z a d  t ö r ö k  k a t o n á t  t e l j e s e n  l e m é s z á r o l ­
t a k .  A z  a n g o l  h a j ó k  C e r i g o ,  m á s  n é v e n  
K y t h e r e  g ö r ö g  s z i g e t e t  k ö r ü l z á r t á k .  A  
l e m b e r g i  e g y e t e m i  h a l l g a t ó k  k ö z ü l  t ö b b e n  
K r é t á b a  m e n t e k  s  m in t  ö n k é n t e s e k  b e á l ­
l o t t a k  a  g ö r ö g  h a d s e r e g b e .  A z  „ I n d é p e n ­
d a n c e  B e l g e 4 s z e n t p é t e r v á r i  t á v i r a t a  s z e r i n t  
a c á r  e l i t é l t e  a  f r a n c i á k  g ö r ö g b a r á t s á g á t ,  
ö ,  a c á r ,  t e l j e s e n  e g y e t é r t  a  n é m e t  c s á ­
s z á r r a l .  —  P a r i s b ó l  t á v i r a t o z i k ,  h o g y  a 
s z u l t á n  h o z z á j á r u l t  a n a g y h a t a l m a k  k í v á n ­
s á g á h o z ,  m e l y  s z e r i n t  K r é t a  a u t o n ó m i á t  
k a p j o n .

— M ajláth  g r ó f  püspök. (A „Pé­
csi Figyelő" eredeti távirata.) A hercegprí­
más huivét mASodnapján szenteli föl Majláthot 
érdél> i koadjuktorrá. A szertartásnál Császka 
érsek, Hornig é-s Boltizár püspökök segéd­
keznek .

— E lfo g o tt  szocialisták. (A
„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Torontál- 
Vásarhelyen Joó Sándor és Búza Mihály
szocialista apostolok izgattak s kinyomatott 
beszédeiket osztogatták, miért is a csend- 
őrség őket elfogta.

— É rtekezlet a kultuszm inisz­
ternél. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) 
Tegnap a kultuszminiszternél az uj orvosi 
szigorlati rendtartás tárgyában értekezlet volt, 
tue;} en a minisztériumok és a tanári kar 
képviselői vettek részt.

— P üspök  csőd alatt* (A
Figyelő* eredeti tavirata.) Bukarestben parázs 
kis egyházi botrány foglalkoztatta a kama­
rát tegnap. Dobroscu képviselő interpellált » 
buzeu i püspök íinánciái iránt, a ki ellen 
hitelezői csődöt kértek s a ki egy ploesti 
paptól 20000 frankot kicaalt. A kormauy 
egyelőre nem válaszolt.
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Az évad előrehaladottsága miatt az árukat mé

lyen leszállított áron árusítja

a Zentler-féle

férfi es gyermekr uha-^yár pécsi főraktára 

Király-utcza I. sz. (Bazárépület)

1897.
0

Árverési hirdetmény.
Aluiin b'nW.gi végrehajtó az 1881. évi 

LX, t. ez 102 a értelmében ezennel köi- 
hirré te>zi, hogy a pécsi kir. törvényszék 
1897 évi 1737 b/.amu végzése következtében 
l)r. Giinsb**! ger Samu tömeggondnok által 
képviselt néhai Kucsera Ferencz hagyatéka 
csődtömege elleti foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján leltározott a csődtömeghez 
tartozó czipők. caiziuak varrógépek és búto­
rokból álló ir.gőbágok nyilvános Árverésen 
eladatnak

Mely árverésnek a pécsi kir. törvény* 
szék 2154 1897 szitun végzése folvtán Pé-mf
CSOÍt Vásártér 19. SZ. a. leendő eszközlésére 
1897. évi iiiárczius Jió 3 napjának délutáni
3 42 órája határidőül kitüze’ik és ahhoz venni 
szándékozók oi> megjegyezéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107 és 108 a értelmében készpénz- 
fizető* mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is ei fognak adatni

Keit Pécsett 1897. évi február hó 20 
napj-\u.

Engler Kálmán
ki . Liróioigi végrehajtó.

2 6 5 7 .
1897.

Árlejtési hirdetmény.
P é c s  s z a b .  k ir .  v á r o s  t a n á c s a  e z e n n e l  k ö / .h ir r é  t e s z i ,  

k ö z k ó r h á z  r é s z é r e  1 8 9 7 .  é s  1 8 9 8 .  években s z i i k ' é ç e s
h o g y a h e ly b e li

vászon és pakrócz száí!
b i z t o t i t á s a  i r á n t  f, é v i  m árczius hó 1-én d é le lő tt 10 órakor a gaz­
d aság i tanácsterem ben z á r t  a j á n l a t i  t á r g y a l á s s a l  e g y b e k ö t ö t t  n y i l v á n o s  á r ­
l e j t é s  t a r t a t i k .

F e l h i v a t n a k  t e h á t  m i n d a z o k ,  a k ik  p á l y á z n i  ó h a j t a n a k  a v á s z o n  é s  p a k r ó c z -  
s z á l l i t á s r a ,  h o g y  2 0 0  forin t b á n a t p é n z z e l  f e l s z e r e l t  z á r t  a j á n l a t a i k a t  legkésőbb
f. év i február hó 28-án  d éli 12 órá ig  a városi p o lg á rm ester i
h iv a ta ln á l n y ú j t s á k  b e ,  a v a g y  a  s z ó b e l i  á r l e j t é s e n  v e g y e n e k  r é s z t .

A z  á r l e j t é s i  f e l t é t e l e k  a  k ó r h á z g o n d u o k i  h i v a t a l n á l  a  k ö z k ó r h á z ib a n  a  h i v a ­
t a l o s  ó r á k  a l a t t  b e t e k i n t h e t e k .

P é c s  s z a b .  k ir .  v á r o s  t a n á c s á n a k  1 8 9 7 .  é v i  f e b r u á r  h ó  1 9 - e n  t a r t o t t  ü l é s é b ő l .

A város Tanácsa.



8 „PÉCSI FIGYELŐ" 1897- februAr 2í>

N y o m a to t t  1 iaiéh Jó zo etn é l P écsett 1 8 9 7 .
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